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CHURCH OF OUR LADY OF MERCY
2496 Marion Avenue, Bronx, New York 10458
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www.ourladyofmercyny.org 

office@ourladyofmercyny.org

N O V E M B E R  2 4 ,  2 0 2 4  /  N O V I E M B R E  2 4 ,  2 0 2 4

HOLY MASS SCHEDULE
HORARIO DE LA SANTA MISA 

Monday to Friday 12:00 pm.
Wednesday and Friday 

7:00 pm.   Spanish

SATURDAY VIGIL 
6:00 pm. Spanish 

SUNDAY
8:45 AM English 

10:00 AM Bilingual Family Mass 
11:30 am Spanish 
 1:00 pm. Spanish 

Confessions
Saturday 4:00pm - 5:00pm

Lunes a Viernes  12:00 pm.
Miércoles  y Viernes  

7:00 pm.    Español 

VIGILIA SABATINA  
6:00 pm. Español 

DOMINGO
8:45 AM Inglés 

10:00 AM Misa Bilingüe Familiar 
11:30 am Español
 1:00 pm. Español 

Confesiones
Sábado 4:00pm - 5:00pm



ADORATION OF THE MOST 
HOLY SACRAMENT

FRIDAY AFTER MASS 
FROM 12:00 NOON TO 7:00 P.M.

PARISH STAFF

OUR CLERGY
 

REV. OSVALDO HERNANDEZ
 ADMINISTRATOR

 

DEACON ANGEL RAMIREZ 

OUR TEAM

 HEIDY DIAZ 
PARISH SECRETARY

GUADALUPE GARCIA
RECEPTIONIST 

MADELIN LOPEZ
CCD COORDINATOR 

DAFNE ALEJANDRO
YOUTH MINISTRY AND

CONFIRMATION COORDINATOR

Misa en honor al 
Sagrado Corazón de Jesús

Primer Viernes de cada mes 7:00 pm.

ADORACIÓN AL
SANTÍSIMO SACRAMENTO

VIERNES DESPUÉS DE LA MISA DE
12:00 PM. A 7:00 PM



Nacido en Betsaida. Tuvo el honor y privilegio de haber
sido el primer discípulo que recibió la llamada de Jesús,
junto con San Juan el evangelista. Los dos eran discípulos
de Juan Bautista, y este al ver pasar a Jesús (cuando volvía
el desierto después de su ayuno y sus tentaciones)
exclamó: "He ahí el cordero de Dios". Andrés se emocionó
al oír semejante elogio y se fue detrás de Jesús, Jesús se
volvió y les dijo: "¿Qué buscan?". Ellos le dijeron: "Señor:
¿dónde vives?". Jesús les respondió: "Venga y verán". Y se
fueron y pasaron con Él aquella tarde.  “Hemos encontrado
al Mesías”. Impecable y satisfactoria alegría es la que se
siente como cuando se descubre que se alcanzó la meta
deseada por tanto tiempo. Es así como se sienten las
palabras de Andrés en el Evangelio de Juan, cuando corre
al encuentro del hermano Simón para contarle su emoción
de haber sido llamado, “el primero”, por Jesús. Andrés
reconoce en el hijo de José el carpintero, “al cordero de
Dios”. La narración del evangelista graba la hora de aquel
encuentro que, ante el río Jordán, marcó para siempre su
existencia: “eran casi las cuatro de la tarde”. 

Jesús aumenta cada día más la fe del apóstol cuando, junto
a Pedro, Santiago y Juan, los conduce al Monte de los
Olivos y responde a sus preguntas sobre los signos de los
últimos tiempos. Los Hechos de los Apóstoles refieren que
junto a otros compañeros se dirigió hacia Jerusalén después
de la Ascensión. El resto de la narración de la vida del santo
se confía a los textos no canónicos y apócrifos. “Tú serás un
pilar de luz en mi reino”, le habría dicho Jesús a Andrés
según un antiguo escrito copto. La predicación de la Buena
Nueva continua incansablemente en Acacia y, cerca del año
60 en Patrasso, Andrés afronta el martirio: colgado en una
cruz que él quiso en forma de X, como para evocar la inicial
griega del nombre de Cristo, antes de exhalar el último
respiro, según la Leyenda Aurea, él habría pronunciado
estas palabras: “Cruz, santificada del cuerpo de cristo. Cruz
buena, deseada por tanto tiempo, desde siempre te he
amado y deseo abrazarte. Acógeme y llévame a mi
maestro”. 

Born in Bethsaida. He had the honor and privilege of having
been the first disciple to receive the call of Jesus, along with
St. John the Evangelist. Both were disciples of John the
Baptist, and when John saw Jesus passing by (as he was
returning from the desert after his fasts and temptations)
he exclaimed, “Behold the Lamb of God.” Andrew was
thrilled to hear such praise and went after Jesus, Jesus
turned and said to them, “What do you seek?” They said to
him, “Lord: where dwellest thou?” Jesus answered them,
“Come and see.” They went and spent that evening with
him. “We have found the Messiah.” Impeccable and
satisfying joy is that which is felt on discovering that the
long-desired goal has been reached. Such are the words of
Andrew in John's Gospel, when he runs to meet his brother
Simon to tell him of his excitement at having been called,
“the first,” by Jesus. Andrew recognizes in the son of
Joseph, the carpenter, “the Lamb of God”. The evangelist's
account records the time of that encounter at the Jordan
River, which marked his life forever: “it was almost four
o'clock in the afternoon”.

Jesus increases the apostle's faith more and more each day
when, together with Peter, James and John, he leads them to
the Mount of Olives and answers their questions about the
signs of the end times. The Acts of the Apostles reports that,
together with other companions, he went to Jerusalem after
the Ascension. The rest of the narrative of the saint's life is
entrusted to non-canonical and apocryphal texts. “You will be a
pillar of light in my kingdom,” Jesus would have said to Andrew
according to an ancient Coptic writing. The preaching of the
Good News continues tirelessly in Acacia and, around the year
60 in Patrasso, Andrew faces martyrdom: hanging on a cross
that he wanted in the shape of an X, as if to evoke the Greek
initial of the name of Christ, before breathing his last breath,
according to the Golden Legend, he would have pronounced
these words: “Cross, sanctified by the body of Christ. Good
Cross, long desired for so long, I have always loved you and I
wish to embrace you. Welcome me and take me to my
master”.

SAN ANDRÉS, APÓSTOL
Noviembre 30

SAINT ANDREW, APOSTLE  
November 30

Saint of the Week 



Sunday, November 24 (Our Lord Jesus Christ,
King of the Universe, Solemnity): 
Dn 7:13-14 / Rv 1:5-8 / Jn 18:33b-37

Monday, November 25 (Saint Catherine of
Alexandria, Virgin and Martyr): 
Rv 14:1-3, 4b-5 / Lk 21:1-4

Tuesday Weekday, November 26: 
Rv 14:14-19 / Lk 21:5-11 

Wednesday Weekday, November 27: 
Rv 15:1-4 / Lk 21:12-19  

Thursday, November 28 (Thanksgiving Day): 
1 Kgs 8:55-61 / 1 Cor 1:3-9 / Lk 1:39-55

Friday Weekday, November 29: 
Rv 20:1-4, 11—21:2 / Lk 21:29-33

Saturday, November 30 (Saint Andrew,
Apostle, Feast): Rom 10:9-18 / Mt 4:18-22
 

Sunday, December 1 (FIRST SUNDAY OF
ADVENT): Jer 33:14-16 / 1 Thes 3:12—4:2 / 
Lk 21:25-28, 34-36

READINGS FOR THE WEEK 

34th Sunday in Ordinary Time (Year B)                                         November 24, 2024

Domingo 24 de noviembre (Solemnidad de
Nuestro Señor Jesucristo, Rey del Universo): 
Dn 7:13-14 / Apoc 1:5-8 / Jn 18:33b-37

Lunes 25 de noviembre (Santa Catalina de
Alexandria, Virgen y Mártir): Apoc 14:1-3, 4b-5 /
Lc 21:1-4
 

Martes de la semana 26 de noviembre: 
Apoc 14:14-19 / Lc 21:5-11 

Miércoles de la semana, 27 de noviembre: 
Apoc 15:1-4 / Lc 21:12-19

Jueves 28 de noviembre (Día de Acción de
Gracias): 1 Re 8:55-61 / 1 Cor 1:3-9 / Lc 1:39-55

Viernes de la semana, 29 de noviembre: 
Apoc 20:1-4, 11—21:2 / Lc 21:29-33

Sábado 30 de noviembre (San Andrés, Apóstol,
Fiesta): Rom 10:9-18 / Mt 4:18-22

Domingo 1 de diciembre (PRIMER DOMINGO
DE ADVIENTO): Jer 33:14-16 / 1 Tes 3:12—4:2 /
Lc 21:25-28, 34-36

LECTURAS DE LA SEMANA



Sacraments Information

November 16, 2024 Baptism. Congratulations!

BAPTISMS: for children take place on the
3rd Saturday of the month.  Parents, please
register the child at the rectory at least one
month in advance. Please bring the Birth
Certificate for registration.

CCD Program (Religious Education):
Any question about the program please
contact the office at 718-933-4400 ext. 103
or by email:
ccdoffice@ourladyofmercyny.org or
youthministry@ourladyofmercyny.org

RCIA (Rite of Initiation for Adults):
Adults who wish to receive the sacraments of
initiation (Baptism, Confirmation, and Holy
Communion) please call to the Rectory to
have more information.

Matrimony (Marriage): Couples should
make an appointment with the Pastor at
least 6 months before the wedding date.
They will get all of the information
required.

ANOINTING OF THE SICK: Please inform a
priest whenever anyone is seriously ill. In
case of emergency, call the rectory at any
time.  

FUNERAL MASS: Funeral arrangements are
handled through the funeral home of your
choice.

BAUTIZOS: se llevan a cabo en el 3º sábado
de cada mes. Los padres, favor de registrar
sus niños en la rectoría un mes antes del
Bautismo. Por favor, traer copia del
Certificado del Nacimiento.

PROGRAMA CCD: EDUCACIÓN RELIGIOSA:
Para información adicional sobre el programa,
por favor contactar a la oficina al tel: 718-
933-4400 ext. 103, o por correo electrónico
a: ccdoffice@ourladyofmercyny.org
youthministry@ourladyofmercyny.org

RICA (Rito de Iniciación para Adultos):  
Adultos que deseen recibir los sacramentos 
de iniciación (Bautismo, Confirmación y Santa
Comunión) por favor llamar a la Rectoría para
obtener más información.

MATRIMONIO: Las parejas deben hacer cita
con el Pastor por lo menos 6 meses antes de 
la fecha de boda, para obtener toda la
información requerida durante esta entrevista.

UNCIÓN DE LOS ENFERMOS: Favor de
informar al sacerdote cuando alguien está
enfermo. En caso de emergencia, llame a la
rectoría a cualquier hora.

FUNERALES: Los arreglos funerarios se
gestionan a través de la funeraria de su
elección.

Congratulations to the baptized and their
families. May the grace of God received
today accompany you always, guiding you
with love and faith. May the Holy Spirit 
be your light in every step of your life.

Muchas felicidades a los bautizados y a
sus familias. Que la gracia de Dios
recibida hoy los acompañe siempre,
guiándolos con amor y fe. Que el Espíritu
Santo sea su luz en cada paso de su vida.



OLM CHURCH SUPPORT
 November 16 to 17, 2024

                            Contribution  Attendance
Sunday Mass         $5,470.00         1,099

                

THANK YOU FOR YOUR GENEROSITY!
GRACIAS POR SU GENEROSIDAD!

NEWSLETTER
NOVENA IN HONOR OF THE VIRGIN
OF GUADALUPE: The novena in honor 
of the Virgin of Guadalupe begins on
December 3rd at 7:00 pm. For the
celebration of December 12, we invite all
persons or families who want to bring
Mariachis to sing to the Virgin, donate
refreshments for the novena, contact the
rectory to give their data (name and phone).

RAFFLE FOR THE CHURCH: We have a
raffle for the painting of the church during
the celebration in honor of the Virgin of
Guadalupe. The ushers will be selling tickets
at the end of each mass. First prize will be
$2,500, second and third prizes will be
$1,000 each, and an early bird prize of $500
will be on Sunday, November 24 before
Thanksgiving.

CHRISTMAS POSADAS: Christmas posadas
will be held from December 16, we invite all
those families who want to donate posada,
Christmas presents, piñatas or meals, please
contact the rectory to give their data.

ADVENT RETREAT: You are all cordially
invited to participate and experience a
profound encounter with the Lord in this
time of hope and reflection, a beautiful
opportunity to prepare ourselves spiritually
for the birth of the Child Jesus, on Saturday,
December 14 from 1:00 to 6:00 pm. The
retreat will be in Spanish.

NOVENA EN HONOR A LA VIRGEN DE
GUADALUPE: La novena en honor a la Virgen
de Guadalupe comienzo el 3 de diciembre a las
7:00 pm. Para la celebración del 12 de
diciembre, invitamos a todas las personas o
familias que quieran traer Mariachis para
cantarle a la Virgen, donar refrigerios para la
novena, comunicarse a la rectoría para dar sus
datos (nombre y teléfono). 

RIFA PROFONDO PARA LA IGLESIA: Los
boletos para la Rifa Pro-Fondos para la pintura
de la iglesia, durante la celebración en honor a
la virgen de Guadalupe, estarán a la venta al
finalizar cada misa por los ujieres. Primer premio
será de $2,500, segundo y tercer premio $1,000
cada uno, y un premio anticipado de $500 que
será el domingo 24 de noviembre antes de
Acción de Gracias.

POSADAS NAVIDEÑAS: Las posadas navideñas
serán partir del 16 de diciembre, invitamos a
todas aquellas familias que quieran donar
posada, aguinaldos, piñatas o comidas, por
favor comunicarse a la rectoría para dar sus
datos.

RETIRO DE ADVIENTO: Están todos
cordialmente invitados a participar y vivir un
encuentro profundo con el Señor en este
tiempo de esperanza y reflexión, una hermosa
oportunidad para prepararnos espiritualmente
para el nacimiento del niño Jesús, el sábado 14
de diciembre de 1:00 pm a 6:00 pm. El retiro
será en español.

Altagracia Solano, Ana Almanzar, Ana Moreno, Ana Perez, Ana Santiago, Ana Felicia Tavarez, 
Daniel Santiago, Daysi Ayala, Dilcia Guerrero, Edilia Nuñez, Jinnette Valera, Maria Cepin, 

Manuel Sanchez, Oneida Lora, Rafaela Baez, Ramona Mendoza, Ramona Sanchez

Please Pray For / Por Favor Orar Por 



CHRISTMAS EVE/ CHRISTMAS DAY
07.00 pm Español Dec 24, 2024
11.30 am Bilingual Dec 25, 2024

NEW YEAR EVE/NOCHEVIEJA 
7.00 pm Bilingual Dec 31, 2024 

SOLEMNITY OF BLESSED VIRGEN
MARY, THE MOTHER OF GOD
SOLEMNIDAD DE MARÍA SANTÍSIMA,
MADRE DE DIOS  
11.30 am| Biligual Mass on January 1, 2025 

2496 Marion Ave Bronx NY 10458 









Guia Turistico,  Propinas, Hoteles 
12 días & 11 Noches 

Desayuno, Comida y Cena 

Santuarios Mexicanos
y Puerto Vallarta 

Itinerario 
Ciudad de Mexico, Basilica de Nuestra Señora de
Guadalupe, Xochimilco, Garibaldi, Cholula, Puebla 
Teotihuacan, Queretaro, San Miguel de Allende
Guadalajara, Guanajuato, Tlaquepaque, Tequila 

Precio
$2,900
/Persona

El Paquete Incluye:
Pasajes de Ida y Vuelta, JFK a MEX

Salida/Regreso 
09 Junio 2025
20 Junio 2025

2496 Marion Ave Bronx
NY 10458

Contact Us 1-718-933-4400               87travels@gmail.com

Punto de Encuentro

Santa Misas y Actividades Religiosas 


